
Rev3 (25/05/2018) May not be reproduced in whole or in part without the consent of Calzados Robusta, S.L. www.robusta.es  

  
 

 

EU DECLARATION OF CONFORMITY 

DECLARATION UE OF CONFORMITE 

EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE 

DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE 

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE UE 

1. PPE: METAWELDER S3S+CI+HI+HRO+FO+M+SR+WG (CAT III) 

2. El Fabricante o su representante autorizado establecido en la CE: 

The manufacturer or his authorized representative based in the Community: 

Le fabricant ou son mandataire établi dans la Communauté: 

Der Hersteller oder sein in der EU ansässiger Bevollmächtigter: 

Il fabbricante o il suo mandatario stabilito nella Comunità: 

Imię i nazwisko lub nazwa i adres producenta oraz, w stosownych przypadkach, jego upoważnionego 

przedstawiciela: 
Nome e endereço do fabricante e, se for caso disso, do seu mandatário: 

CALZADOS ROBUSTA, S.L. 

Ctra. de Préjano, 72 

26.580 Arnedo (La Rioja) ESPAÑA 

Tel: 0034 941 38 54 11. 
3. La presente declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. 

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. 

La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. 

Diese Konformitätserklärung wird in alleiniger Verantwortung des Herstellers ausgestellt. 

La presente dichiarazione di conformità è rilasciata sotto l'esclusiva responsabilità del fabricante. 

Niniejszą deklarację zgodności wydaje się na wyłączną odpowiedzialność producenta: 

A presente declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante: 

 

 

4. Objeto de la declaración / Object of the declaration / Objet de la déclaration / Gegenstand der Erklärung / Oggetto 

della dichiarazione /Przedmiot deklaracji / Objeto da declaração: 

 

METAWELDER S3S+CI+HI+HRO+FO+M+SR+WG 

 

 

 

 

DECLARACION UE CONFORMIDAD DE PRODUCTO 
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5. El objeto de la declaración descrito en el punto 4 anterior es conforme con la legislación de armonización de la Unión 
aplicable: 
The object of the declaration described in point 4 is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation: 

L'objet de la déclaration décrit au point 4 est conforme à la législation d'harmonisation de l'Union applicable: 

Der oben unter Punkt 4 beschriebene Gegenstand der Erklärung entspricht den 

einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union: 

L'oggetto della dichiarazione di cui al punto 4 è conforme alla pertinente normativa di armonizzazione dell'Unione: 

Opisany w pkt 4 przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odpowiednimi wymaganiami unijnego prawodawstwa 

harmonizacyjnego: 

O objeto da declaração mencionado no ponto 4 está em conformidade com a legislação da União de harmonização 

aplicável: 

 

6. Es conforme a las disposiciones del REGLAMENTO UE 2016/425. 
Conforms to the terms of EU REGULATION 2016/425. 
Est conforme aux dispositions du REGLEMENT UE 2016/425. 

Er entspricht den Bestimmungen der EU-VERORDNUNG 2016/425. 

è conforme alle disposizioni del REGOLAMENTO UE 2016/425. 

ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY (UE) 2016/425A; REGULAMENTO (UE) 

2016/425. 

 

 

EN ISO 20345:2022/A1:2024 //  ISO 20349-2:2017/A1:2020 

7. En su caso, el organismo notificado ha efectuado el examen UE de tipo (módulo B) y ha expedido el certificado 
deexamen UE de tipo y llevado a cabo el aseguramiento oficial de la calidad del proceso de producción de 
acuerdo al módulo D Anexo VIII por el organismo notificado AENOR (0099) 
Where applicable, the notified body performed the EU type-examination (Module B) and issued the EU type- 

examination certificate. The notified body AENOR (0099) has carried out the official quality assurance of the 

production process according to module D Annex VIII. 

Le cas échéant, l'organisme notifié a effectué l'examen UE de type (module B) et a établi l'attestation d'examen UE de 

type ; l'assurance qualité officielle du process de production a été réalisée, conformément au module D Annexe VIII, 

par l'organisme notifié AENOR (0099). 

Die benannte Stelle hat gegebenenfalls die EU-Baumusterprüfung (Modul B) durchgeführt und die EU- 

Baumusterprüfbescheinigung ausgestellt. Die amtliche Qualitätssicherung des Produktionsprozesses 

gemäß Modul D Anhang VIII wurde durch die benannte Stelle AENOR (0099) durchgeführt. <DE>. 

Ove applicabile, l'organismo notificato ha svolto l'esame UE del tipo (modulo B) e ha rilasciato il certificato di esame 

UE del tipo; la verifica ufficiale della qualità del processo di produzione conformemente al modulo D, allegato VII, è 

stata eseguita dall'organismo notificato AENOR (0099). 

W stosownych przypadkach jednostka notyfikowana przeprowadziła badanie typu UE (moduł B) i wydała certyfikat 

badania typu UE; urzędowe zapewnienie jakości procesu produkcji zgodnie z modułem D załącznik VIII zostało 

przeprowadzone przez jednostkę notyfikowaną AENOR (0099). 

Se aplicável, o organismo notificado efetuou o exame UE de tipo (Módulo B) e emitiu o certificado de exame UE de 

tipo; a garantia de qualidade oficial do processo de produção de acordo com o Módulo D do Anexo VIII foi 

efectuada pelo organismo notificado AENOR (0099). 

 

N.º 2779014001 

 

NOVEX N.º 27790 

 

 
8. N/A. 

9. Información adicional. 

 

Firmado por y en nombre de/ Signedfor and onbehalfof/Signé par et aunom de/ Unterzeichnet von und im Namen von /Firmato a 

nome e perconto di/ Podpisano w imieniu / Assinado por e em nome de: 

 

 

 

 

 

    Arnedo, March, 18th 2026  

Joint Administrators 

http://www.robusta.es/

		2026-03-18T10:55:02+0100
	16520631F JOSE ANTONIO PIPAON (R: B26291260)


		2026-03-18T10:55:16+0100
	16521652Q JESUS ADOLFO MILLAN (R: B26291260)




